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Preface
More than two millennia ago the diligent and courageous people of Eurasia
explored and opened up several routes of trade and cultural exchanges that linked
the major civilizations of Asia, Europe and Africa, collectively called the Silk Road
by later generations. For thousands of years, the Silk Road Spirit—“peace and
cooperation, openness and inclusiveness, mutual learning and mutual beneﬁt”—has
been passed from generation to generation, promoted the progress of human civilization, and contributed greatly to the prosperity and development of the countries
along the Silk Road. Symbolizing communication and cooperation between the
East and the West, the Silk Road Spirit is a historic and cultural heritage shared by
all countries around the world.
In the 21st century, a new era marked by the theme of peace, development,
cooperation and mutual beneﬁt, it is all the more important for us to carry on the
Silk Road Spirit in face of the weak recovery of the global economy, and complex
international and regional situations.
When Chinese President Xi Jinping visited Central Asia and Southeast Asia in
September and October of 2013, he raised the initiative of jointly building the Silk
Road Economic Belt and the 21st-Century Maritime Silk Road (hereinafter referred
to as the Belt and Road), which have attracted close attention from all over the
world. At the China-ASEAN Expo in 2013, Chinese Premier Li Keqiang emphasized the need to build the Maritime Silk Road oriented towards ASEAN, and to
create strategic propellers for hinterland development. Accelerating the building of
the Belt and Road can help promote the economic prosperity of the countries along
the Belt and Road and regional economic cooperation, strengthen exchanges and
mutual learning between different civilizations, and promote world peace and
development. It is a great undertaking that will beneﬁt people around the world.
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The Belt and Road Initiative is a systematic project, which should be jointly built
through consultation to meet the interests of all, and efforts should be made to
integrate the development strategies of the countries along the Belt and Road. The
Chinese government has drafted and published the Vision and Actions on Jointly
Building Silk Road Economic Belt and 21st-Century Maritime Silk Road to promote the implementation of the Initiative, instill vigor and vitality into the ancient
Silk Road, connect Asian, European and African countries more closely and promote mutually beneﬁcial cooperation to a new high and in new forms.

A.1

Background

Complex and profound changes are taking place in the world. The underlying
impact of the international ﬁnancial crisis keeps emerging; the world economy is
recovering slowly, and global development is uneven; the international trade and
investment landscape and rules for multilateral trade and investment are undergoing
major adjustments; and countries still face big challenges to their development.
The initiative to jointly build the Belt and Road, embracing the trend towards a
multipolar world, economic globalization, cultural diversity and greater IT application, is designed to uphold the global free trade regime and the open world
economy in the spirit of open regional cooperation. It is aimed at promoting orderly
and free flow of economic factors, highly efﬁcient allocation of resources and deep
integration of markets; encouraging the countries along the Belt and Road to
achieve economic policy coordination and carry out broader and more in-depth
regional cooperation of higher standards; and jointly creating an open, inclusive and
balanced regional economic cooperation architecture that beneﬁts all. Jointly
building the Belt and Road is in the interests of the world community. Reflecting
the common ideals and pursuit of human societies, it is a positive endeavor to seek
new models of international cooperation and global governance, and will inject new
positive energy into world peace and development.
The Belt and Road Initiative aims to promote the connectivity of Asian,
European and African continents and their adjacent seas, establish and strengthen
partnerships among the countries along the Belt and Road, set up all-dimensional,
multi-tiered and composite connectivity networks, and realize diversiﬁed, independent, balanced and sustainable development in these countries. The connectivity
projects of the Initiative will help align and coordinate the development strategies of
the countries along the Belt and Road, tap market potential in this region, promote
investment and consumption, create demands and job opportunities, enhance
people-to-people and cultural exchanges, and mutual learning among the peoples of
the relevant countries, and enable them to understand, trust and respect each other
and live in harmony, peace and prosperity.
China’s economy is closely connected with the world economy. China will stay
committed to the basic policy of opening-up, build a new pattern of all-round
opening-up, and integrate itself deeper into the world economic system. The
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Initiative will enable China to further expand and deepen its opening-up, and to
strengthen its mutually beneﬁcial cooperation with countries in Asia, Europe and
Africa and the rest of the world. China is committed to shouldering more responsibilities and obligations within its capabilities, and making greater contributions to
the peace and development of mankind.

A.2

Principles

The Belt and Road Initiative is in line with the purposes and principles of the UN
Charter. It upholds the Five Principles of Peaceful Coexistence: mutual respect for
each other’s sovereignty and territorial integrity, mutual non-aggression, mutual
non-interference in each other’s internal affairs, equality and mutual beneﬁt, and
peaceful coexistence.
The Initiative is open for cooperation. It covers, but is not limited to, the area of
the ancient Silk Road. It is open to all countries, and international and regional
organizations for engagement, so that the results of the concerted efforts will beneﬁt
wider areas.
The Initiative is harmonious and inclusive. It advocates tolerance among civilizations, respects the paths and modes of development chosen by different countries, and supports dialogues among different civilizations on the principles of
seeking common ground while shelving differences and drawing on each other’s
strengths, so that all countries can coexist in peace for common prosperity.
The Initiative follows market operation. It will abide by market rules and international norms, give play to the decisive role of the market in resource allocation and
the primary role of enterprises, and let the governments perform their due functions.
The Initiative seeks mutual beneﬁt. It accommodates the interests and concerns
of all parties involved, and seeks a conjunction of interests and the “biggest
common denominator” for cooperation so as to give full play to the wisdom and
creativity, strengths and potentials of all parties.

A.3

Framework

The Belt and Road Initiative is a way for win-win cooperation that promotes
common development and prosperity and a road towards peace and friendship by
enhancing mutual understanding and trust, and strengthening all-round exchanges.
The Chinese government advocates peace and cooperation, openness and inclusiveness, mutual learning and mutual beneﬁt. It promotes practical cooperation in all
ﬁelds, and works to build a community of shared interests, destiny and responsibility
featuring mutual political trust, economic integration and cultural inclusiveness.
The Belt and Road run through the continents of Asia, Europe and Africa,
connecting the vibrant East Asia economic circle at one end and developed
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European economic circle at the other, and encompassing countries with huge
potential for economic development. The Silk Road Economic Belt focuses on
bringing together China, Central Asia, Russia and Europe (the Baltic); linking
China with the Persian Gulf and the Mediterranean Sea through Central Asia and
West Asia; and connecting China with Southeast Asia, South Asia and the Indian
Ocean. The 21st-Century Maritime Silk Road is designed to go from China’s coast
to Europe through the South China Sea and the Indian Ocean in one route, and from
China’s coast through the South China Sea to the South Paciﬁc in the other.
On land, the Initiative will focus on jointly building a new Eurasian Land Bridge
and developing China-Mongolia-Russia, China-Central Asia-West Asia and
China-Indochina Peninsula economic corridors by taking advantage of international
transport routes, relying on core cities along the Belt and Road and using key
economic industrial parks as cooperation platforms. At sea, the Initiative will focus
on jointly building smooth, secure and efﬁcient transport routes connecting major
sea ports along the Belt and Road. The China-Pakistan Economic Corridor and the
Bangladesh-China-India-Myanmar Economic Corridor are closely related to the
Belt and Road Initiative, and therefore require closer cooperation and greater
progress.
The Initiative is an ambitious economic vision of the opening-up of and cooperation among the countries along the Belt and Road. Countries should work in
concert and move towards the objectives of mutual beneﬁt and common security.
To be speciﬁc, they need to improve the region’s infrastructure, and put in place a
secure and efﬁcient network of land, sea and air passages, lifting their connectivity
to a higher level; further enhance trade and investment facilitation, establish a
network of free trade areas that meet high standards, maintain closer economic ties,
and deepen political trust; enhance cultural exchanges; encourage different civilizations to learn from each other and flourish together; and promote mutual
understanding, peace and friendship among people of all countries.

A.4

Cooperation Priorities

Countries along the Belt and Road have their own resource advantages and their
economies are mutually complementary. Therefore, there is a great potential and
space for cooperation. They should promote policy coordination, facilities connectivity, unimpeded trade, ﬁnancial integration and people-to-people bonds as
their ﬁve major goals, and strengthen cooperation in the following key areas:
Policy coordination
Enhancing policy coordination is an important guarantee for implementing the
Initiative. We should promote intergovernmental cooperation, build a multi-level
intergovernmental macro policy exchange and communication mechanism, expand
shared interests, enhance mutual political trust, and reach new cooperation consensus. Countries along the Belt and Road may fully coordinate their economic
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development strategies and policies, work out plans and measures for regional
cooperation, negotiate to solve cooperation-related issues, and jointly provide
policy support for the implementation of practical cooperation and large-scale
projects.
Facilities connectivity
Facilities connectivity is a priority area for implementing the Initiative. On the basis
of respecting each other’s sovereignty and security concerns, countries along the
Belt and Road should improve the connectivity of their infrastructure construction
plans and technical standard systems, jointly push forward the construction of
international trunk passageways, and form an infrastructure network connecting all
sub-regions in Asia, and between Asia, Europe and Africa step by step. At the same
time, efforts should be made to promote green and low-carbon infrastructure construction and operation management, taking into full account the impact of climate
change on the construction.
With regard to transport infrastructure construction, we should focus on the key
passageways, junctions and projects, and give priority to linking up unconnected
road sections, removing transport bottlenecks, advancing road safety facilities and
trafﬁc management facilities and equipment, and improving road network connectivity. We should build a uniﬁed coordination mechanism for whole-course
transportation, increase connectivity of customs clearance, reloading and multimodal transport between countries, and gradually formulate compatible and standard transport rules, so as to realize international transport facilitation. We should
push forward port infrastructure construction, build smooth land-water transportation channels, and advance port cooperation; increase sea routes and the number of
voyages, and enhance information technology cooperation in maritime logistics.
We should expand and build platforms and mechanisms for comprehensive civil
aviation cooperation, and quicken our pace in improving aviation infrastructure.
We should promote cooperation in the connectivity of energy infrastructure,
work in concert to ensure the security of oil and gas pipelines and other transport
routes, build cross-border power supply networks and power-transmission routes,
and cooperate in regional power grid upgrading and transformation.
We should jointly advance the construction of cross-border optical cables and
other communications trunk line networks, improve international communications
connectivity, and create an Information Silk Road. We should build bilateral
cross-border optical cable networks at a quicker pace, plan transcontinental submarine optical cable projects, and improve spatial (satellite) information passageways to expand information exchanges and cooperation.
Unimpeded trade
Investment and trade cooperation is a major task in building the Belt and Road.
We should strive to improve investment and trade facilitation, and remove
investment and trade barriers for the creation of a sound business environment
within the region and in all related countries. We will discuss with countries and
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regions along the Belt and Road on opening free trade areas so as to unleash the
potential for expanded cooperation.
Countries along the Belt and Road should enhance customs cooperation such as
information exchange, mutual recognition of regulations, and mutual assistance in
law enforcement; improve bilateral and multilateral cooperation in the ﬁelds of
inspection and quarantine, certiﬁcation and accreditation, standard measurement,
and statistical information; and work to ensure that the WTO Trade Facilitation
Agreement takes effect and is implemented. We should improve the customs
clearance facilities of border ports, establish a “single-window” in border ports,
reduce customs clearance costs, and improve customs clearance capability. We
should increase cooperation in supply chain safety and convenience, improve the
coordination of cross-border supervision procedures, promote online checking of
inspection and quarantine certiﬁcates, and facilitate mutual recognition of
Authorized Economic Operators. We should lower non-tariff barriers, jointly
improve the transparency of technical trade measures, and enhance trade liberalization and facilitation.
We should expand trading areas, improve trade structure, explore new growth
areas of trade, and promote trade balance. We should make innovations in our
forms of trade, and develop cross-border e-commerce and other modern business
models. A service trade support system should be set up to consolidate and expand
conventional trade, and efforts to develop modern service trade should be
strengthened. We should integrate investment and trade, and promote trade through
investment.
We should speed up investment facilitation, eliminate investment barriers, and
push forward negotiations on bilateral investment protection agreements and double
taxation avoidance agreements to protect the lawful rights and interests of investors.
We should expand mutual investment areas, deepen cooperation in agriculture,
forestry, animal husbandry and ﬁsheries, agricultural machinery manufacturing and
farm produce processing, and promote cooperation in marine-product farming,
deep-sea ﬁshing, aquatic product processing, seawater desalination, marine biopharmacy, ocean engineering technology, environmental protection industries,
marine tourism and other ﬁelds. We should increase cooperation in the exploration
and development of coal, oil, gas, metal minerals and other conventional energy
sources; advance cooperation in hydropower, nuclear power, wind power, solar
power and other clean, renewable energy sources; and promote cooperation in the
processing and conversion of energy and resources at or near places where they are
exploited, so as to create an integrated industrial chain of energy and resource
cooperation. We should enhance cooperation in deep-processing technology,
equipment and engineering services in the ﬁelds of energy and resources.
We should push forward cooperation in emerging industries. In accordance with
the principles of mutual complementarity and mutual beneﬁt, we should promote
in-depth cooperation with other countries along the Belt and Road in
new-generation information technology, biotechnology, new energy technology,
new materials and other emerging industries, and establish entrepreneurial and
investment cooperation mechanisms.
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We should improve the division of labor and distribution of industrial chains by
encouraging the entire industrial chain and related industries to develop in concert;
establish R&D, production and marketing systems; and improve industrial supporting capacity and the overall competitiveness of regional industries. We should
increase the openness of our service industry to each other to accelerate the
development of regional service industries. We should explore a new mode of
investment cooperation, working together to build all forms of industrial parks such
as overseas economic and trade cooperation zones and cross-border economic
cooperation zones, and promote industrial cluster development. We should promote
ecological progress in conducting investment and trade, increase cooperation in
conserving eco-environment, protecting biodiversity, and tackling climate change,
and join hands to make the Silk Road an environment-friendly one.
We welcome companies from all countries to invest in China, and encourage
Chinese enterprises to participate in infrastructure construction in other countries
along the Belt and Road, and make industrial investments there. We support
localized operation and management of Chinese companies to boost the local
economy, increase local employment, improve local livelihood, and take social
responsibilities in protecting local biodiversity and eco-environment.
Financial integration
Financial integration is an important underpinning for implementing the Belt and
Road Initiative. We should deepen ﬁnancial cooperation, and make more efforts in
building a currency stability system, investment and ﬁnancing system and credit
information system in Asia. We should expand the scope and scale of bilateral
currency swap and settlement with other countries along the Belt and Road, open
and develop the bond market in Asia, make joint efforts to establish the Asian
Infrastructure Investment Bank and BRICS New Development Bank, conduct
negotiation among related parties on establishing Shanghai Cooperation
Organization (SCO) ﬁnancing institution, and set up and put into operation the Silk
Road Fund as early as possible. We should strengthen practical cooperation of
China-ASEAN Interbank Association and SCO Interbank Association, and carry
out multilateral ﬁnancial cooperation in the form of syndicated loans and bank
credit. We will support the efforts of governments of the countries along the Belt
and Road and their companies and ﬁnancial institutions with good credit-rating to
issue Renminbi bonds in China. Qualiﬁed Chinese ﬁnancial institutions and companies are encouraged to issue bonds in both Renminbi and foreign currencies
outside China, and use the funds thus collected in countries along the Belt and
Road.
We should strengthen ﬁnancial regulation cooperation, encourage the signing of
MOUs on cooperation in bilateral ﬁnancial regulation, and establish an efﬁcient
regulation coordination mechanism in the region. We should improve the system of
risk response and crisis management, build a regional ﬁnancial risk early-warning
system, and create an exchange and cooperation mechanism of addressing
cross-border risks and crisis. We should increase cross-border exchange and
cooperation between credit investigation regulators, credit investigation institutions
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and credit rating institutions. We should give full play to the role of the Silk Road
Fund and that of sovereign wealth funds of countries along the Belt and Road, and
encourage commercial equity investment funds and private funds to participate in
the construction of key projects of the Initiative.
People-to-people bond
People-to-people bond provides the public support for implementing the Initiative.
We should carry forward the spirit of friendly cooperation of the Silk Road by
promoting extensive cultural and academic exchanges, personnel exchanges and
cooperation, media cooperation, youth and women exchanges and volunteer services, so as to win public support for deepening bilateral and multilateral
cooperation.
We should send more students to each other’s countries, and promote cooperation in jointly running schools. China provides 10,000 government scholarships to
the countries along the Belt and Road every year. We should hold culture years, arts
festivals, ﬁlm festivals, TV weeks and book fairs in each other’s countries; cooperate on the production and translation of ﬁne ﬁlms, radio and TV programs; and
jointly apply for and protect World Cultural Heritage sites. We should also increase
personnel exchange and cooperation between countries along the Belt and Road.
We should enhance cooperation in and expand the scale of tourism; hold tourism
promotion weeks and publicity months in each other’s countries; jointly create
competitive international tourist routes and products with Silk Road features; and
make it more convenient to apply for tourist visa in countries along the Belt and
Road. We should push forward cooperation on the 21st-Century Maritime Silk
Road cruise tourism program. We should carry out sports exchanges and support
countries along the Belt and Road in their bid for hosting major international sports
events.
We should strengthen cooperation with neighboring countries on epidemic
information sharing, the exchange of prevention and treatment technologies and the
training of medical professionals, and improve our capability to jointly address
public health emergencies. We will provide medical assistance and emergency
medical aid to relevant countries, and carry out practical cooperation in maternal
and child health, disability rehabilitation, and major infectious diseases including
AIDS, tuberculosis and malaria. We will also expand cooperation on traditional
medicine.
We should increase our cooperation in science and technology, establish joint
labs (or research centers), international technology transfer centers and maritime
cooperation centers, promote sci-tech personnel exchanges, cooperate in tackling
key sci-tech problems, and work together to improve sci-tech innovation capability.
We should integrate existing resources to expand and advance practical cooperation between countries along the Belt and Road on youth employment,
entrepreneurship training, vocational skill development, social security management, public administration and management and in other areas of common interest.
We should give full play to the bridging role of communication between political
parties and parliaments, and promote friendly exchanges between legislative bodies,
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major political parties and political organizations of countries along the Belt and
Road. We should carry out exchanges and cooperation among cities, encourage
major cities in these countries to become sister cities, focus on promoting practical
cooperation, particularly cultural and people-to-people exchanges, and create more
lively examples of cooperation. We welcome the think tanks in the countries along
the Belt and Road to jointly conduct research and hold forums.
We should increase exchanges and cooperation between non-governmental
organizations of countries along the Belt and Road, organize public interest
activities concerning education, health care, poverty reduction, biodiversity and
ecological protection for the beneﬁt of the general public, and improve the production and living conditions of poverty-stricken areas along the Belt and Road. We
should enhance international exchanges and cooperation on culture and media, and
leverage the positive role of the Internet and new media tools to foster harmonious
and friendly cultural environment and public opinion.

A.5

Cooperation Mechanisms

The world economic integration is accelerating and regional cooperation is on the
upswing. China will take full advantage of the existing bilateral and multilateral
cooperation mechanisms to push forward the building of the Belt and Road and to
promote the development of regional cooperation.
We should strengthen bilateral cooperation, and promote comprehensive
development of bilateral relations through multi-level and multi-channel communication and consultation. We should encourage the signing of cooperation MOUs
or plans, and develop a number of bilateral cooperation pilot projects. We should
establish and improve bilateral joint working mechanisms, and draw up implementation plans and roadmaps for advancing the Belt and Road Initiative. In
addition, we should give full play to the existing bilateral mechanisms such as joint
committee, mixed committee, coordinating committee, steering committee and
management committee to coordinate and promote the implementation of cooperation projects.
We should enhance the role of multilateral cooperation mechanisms, make full
use of existing mechanisms such as the Shanghai Cooperation Organization (SCO),
ASEAN Plus China (10 + 1), Asia-Paciﬁc Economic Cooperation (APEC),
Asia-Europe Meeting (ASEM), Asia Cooperation Dialogue (ACD), Conference on
Interaction and Conﬁdence-Building Measures in Asia (CICA), China-Arab States
Cooperation Forum (CASCF), China-Gulf Cooperation Council Strategic Dialogue,
Greater Mekong Sub-region (GMS) Economic Cooperation, and Central Asia
Regional Economic Cooperation (CAREC) to strengthen communication with
relevant countries, and attract more countries and regions to participate in the Belt
and Road Initiative.
We should continue to encourage the constructive role of the international forums and exhibitions at regional and sub-regional levels hosted by countries along
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the Belt and Road, as well as such platforms as Boao Forum for Asia,
China-ASEAN Expo, China-Eurasia Expo, Euro-Asia Economic Forum, China
International Fair for Investment and Trade, China-South Asia Expo, China-Arab
States Expo, Western China International Fair, China-Russia Expo, and Qianhai
Cooperation Forum. We should support the local authorities and general public of
countries along the Belt and Road to explore the historical and cultural heritage of
the Belt and Road, jointly hold investment, trade and cultural exchange activities,
and ensure the success of the Silk Road (Dunhuang) International Culture Expo,
Silk Road International Film Festival and Silk Road International Book Fair. We
propose to set up an international summit forum on the Belt and Road Initiative.

A.6

China’s Regions in Pursuing Opening-up

In advancing the Belt and Road Initiative, China will fully leverage the comparative
advantages of its various regions, adopt a proactive strategy of further opening-up,
strengthen interaction and cooperation among the eastern, western and central
regions, and comprehensively improve the openness of the Chinese economy.
Northwestern and northeastern regions. We should make good use of Xinjiang’s
geographic advantages and its role as a window of westward opening-up to deepen
communication and cooperation with Central, South and West Asian countries,
make it a key transportation, trade, logistics, culture, science and education center,
and a core area on the Silk Road Economic Belt. We should give full scope to the
economic and cultural strengths of Shaanxi and Gansu provinces and the ethnic and
cultural advantages of the Ningxia Hui Autonomous Region and Qinghai Province,
build Xi’an into a new focus of reform and opening-up in China’s interior, speed up
the development and opening-up of cities such as Lanzhou and Xining, and
advance the building of the Ningxia Inland Opening-up Pilot Economic Zone with
the goal of creating strategic channels, trade and logistics hubs and key bases for
industrial and cultural exchanges opening to Central, South and West Asian
countries. We should give full play to Inner Mongolia’s proximity to Mongolia and
Russia, improve the railway links connecting Heilongjiang Province with Russia
and the regional railway network, strengthen cooperation between China’s
Heilongjiang, Jilin and Liaoning provinces and Russia’s Far East region on sea-land
multi-modal transport, and advance the construction of an Eurasian high-speed
transport corridor linking Beijing and Moscow with the goal of building key
windows opening to the north.
Southwestern region. We should give full play to the unique advantage of
Guangxi Zhuang Autonomous Region as a neighbor of ASEAN countries, speed up
the opening-up and development of the Beibu Gulf Economic Zone and the Pearl
River-Xijiang Economic Zone, build an international corridor opening to the
ASEAN region, create new strategic anchors for the opening-up and development
of the southwest and mid-south regions of China, and form an important gateway
connecting the Silk Road Economic Belt and the 21st-Century Maritime Silk Road.
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We should make good use of the geographic advantage of Yunnan Province,
advance the construction of an international transport corridor connecting China
with neighboring countries, develop a new highlight of economic cooperation in the
Greater Mekong Sub-region, and make the region a pivot of China’s opening-up to
South and Southeast Asia. We should promote the border trade and tourism and
culture cooperation between Tibet Autonomous Region and neighboring countries
such as Nepal.
Coastal regions, and Hong Kong, Macao and Taiwan. We should leverage the
strengths of the Yangtze River Delta, Pearl River Delta, west coast of the Taiwan
Straits, Bohai Rim, and other areas with economic zones boasting a high level of
openness, robust economic strengths and strong catalytic role, speed up the
development of the China (Shanghai) Pilot Free Trade Zone, and support Fujian
Province in becoming a core area of the 21st-Century Maritime Silk Road. We
should give full scope to the role of Qianhai (Shenzhen), Nansha (Guangzhou),
Hengqin (Zhuhai) and Pingtan (Fujian) in opening-up and cooperation, deepen their
cooperation with Hong Kong, Macao and Taiwan, and help to build the
Guangdong-Hong Kong-Macao Big Bay Area. We should promote the development of the Zhejiang Marine Economy Development Demonstration Zone, Fujian
Marine Economic Pilot Zone and Zhoushan Archipelago New Area, and further
open Hainan Province as an international tourism island. We should strengthen the
port construction of coastal cities such as Shanghai, Tianjin, Ningbo-Zhoushan,
Guangzhou, Shenzhen, Zhanjiang, Shantou, Qingdao, Yantai, Dalian, Fuzhou,
Xiamen, Quanzhou, Haikou and Sanya, and strengthen the functions of international hub airports such as Shanghai and Guangzhou. We should use opening-up to
motivate these areas to carry out deeper reform, create new systems and mechanisms of open economy, step up scientiﬁc and technological innovation, develop
new advantages for participating in and leading international cooperation and
competition, and become the pace-setter and main force in the Belt and Road
Initiative, particularly the building of the 21st-Century Maritime Silk Road. We
should leverage the unique role of overseas Chinese and the Hong Kong and Macao
Special Administrative Regions, and encourage them to participate in and contribute to the Belt and Road Initiative. We should also make proper arrangements
for the Taiwan region to be part of this effort.
Inland regions. We should make use of the advantages of inland regions,
including a vast landmass, rich human resources and a strong industrial foundation,
focus on such key regions as the city clusters along the middle reaches of the
Yangtze River, around Chengdu and Chongqing, in central Henan Province, around
Hohhot, Baotou, Erdos and Yulin, and around Harbin and Changchun to propel
regional interaction and cooperation and industrial concentration. We should build
Chongqing into an important pivot for developing and opening up the western
region, and make Chengdu, Zhengzhou, Wuhan, Changsha, Nanchang and Hefei
leading areas of opening-up in the inland regions. We should accelerate cooperation
between regions on the upper and middle reaches of the Yangtze River and their
counterparts along Russia’s Volga River. We should set up coordination mechanisms in terms of railway transport and port customs clearance for the
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China-Europe corridor, cultivate the brand of “China-Europe freight trains,” and
construct a cross-border transport corridor connecting the eastern, central and
western regions. We should support inland cities such as Zhengzhou and Xi’an in
building airports and international land ports, strengthen customs clearance cooperation between inland ports and ports in the coastal and border regions, and launch
pilot e-commerce services for cross-border trade. We should optimize the layout of
special customs oversight areas, develop new models of processing trade, and
deepen industrial cooperation with countries along the Belt and Road.

A.7

China in Action

For more than a year, the Chinese government has been actively promoting the
building of the Belt and Road, enhancing communication and consultation and
advancing practical cooperation with countries along the Belt and Road, and
introduced a series of policies and measures for early outcomes.
High-level guidance and facilitation. President Xi Jinping and Premier Li
Keqiang have visited over 20 countries, attended the Dialogue on Strengthening
Connectivity Partnership and the sixth ministerial conference of the China-Arab
States Cooperation Forum, and met with leaders of relevant countries to discuss
bilateral relations and regional development issues. They have used these opportunities to explain the rich contents and positive implications of the Belt and Road
Initiative, and their efforts have helped bring about a broad consensus on the Belt
and Road Initiative.
Signing cooperation framework. China has signed MOUs of cooperation on the
joint development of the Belt and Road with some countries, and on regional
cooperation and border cooperation and mid- and long-term development plans for
economic and trade cooperation with some neighboring countries. It has proposed
outlines of regional cooperation plans with some adjacent countries.
Promoting project cooperation. China has enhanced communication and consultation with countries along the Belt and Road, and promoted a number of key
cooperation projects in the ﬁelds of infrastructure connectivity, industrial investment, resource development, economic and trade cooperation, ﬁnancial cooperation, cultural exchanges, ecological protection and maritime cooperation where the
conditions are right.
Improving policies and measures. The Chinese government will integrate its
domestic resources to provide stronger policy support for the Initiative. It will
facilitate the establishment of the Asian Infrastructure Investment Bank. China has
proposed the Silk Road Fund, and the investment function of the China-Eurasia
Economic Cooperation Fund will be reinforced. We will encourage bank card
clearing institutions to conduct cross-border clearing operations, and payment
institutions to conduct cross-border payment business. We will actively promote
investment and trade facilitation, and accelerate the reform of integrated regional
customs clearance.

Appendix A: Vision and Actions on Jointly Building …

169

Boosting the role of cooperation platforms. A number of international summits,
forums, seminars and expos on the theme of the Belt and Road Initiative have been
held, which have played an important role in increasing mutual understanding,
reaching consensus and deepening cooperation.

A.8

Embracing a Brighter Future Together

Though proposed by China, the Belt and Road Initiative is a common aspiration of
all countries along their routes. China is ready to conduct equal-footed consultation
with all countries along the Belt and Road to seize the opportunity provided by the
Initiative, promote opening-up, communication and integration among countries in
a larger scope, with higher standards and at deeper levels, while giving consideration to the interests and aspirations of all parties. The development of the Belt and
Road is open and inclusive, and we welcome the active participation of all countries
and international and regional organizations in this Initiative.
The development of the Belt and Road should mainly be conducted through
policy communication and objectives coordination. It is a pluralistic and open
process of cooperation which can be highly flexible, and does not seek conformity.
China will join other countries along the Belt and Road to substantiate and improve
the content and mode of the Belt and Road cooperation, work out relevant
timetables and roadmaps, and align national development programs and regional
cooperation plans.
China will work with countries along the Belt and Road to carry out joint
research, forums and fairs, personnel training, exchanges and visits under the
framework of existing bilateral, multilateral, regional and sub-regional cooperation
mechanisms, so that they will gain a better understanding and recognition of the
contents, objectives and tasks of the Belt and Road Initiative.
China will work with countries along the Belt and Road to steadily advance
demonstration projects, jointly identify programs that accommodate bilateral and
multilateral interests, and accelerate the launching of programs that are agreed upon
by parties and ready for implementation, so as to ensure early harvest.
The Belt and Road cooperation features mutual respect and trust, mutual beneﬁt
and win-win cooperation, and mutual learning between civilizations. As long as all
countries along the Belt and Road make concerted efforts to pursue our common
goal, there will be bright prospects for the Silk Road Economic Belt and the
21st-Century Maritime Silk Road, and the people of countries along the Belt and
Road can all beneﬁt from this Initiative.

Appendix B
Promote Friendship Between Our People
and Work Together to Build a Bright
Future—Speech at Nazarbayev University

(Astana, 7 September 2013)
Speech by H.E. Xi Jinping, President of the People’s Republic of China
Your Excellency President Nazarbayev,
President of Nazarbayev University,
Dear Faculty Members and Students,
Ladies and Gentlemen,
Dear Friends,
Good morning. I have come to Kazakhstan, China’s great neighbor, on a state visit
at the invitation of President Nazarbayev. It is my great pleasure today to come to
Nazarbayev University and meet with all of you.
Let me begin by conveying the sincere greetings and best wishes of the Chinese
people to the friendly people of Kazakhstan, the faculty members and students of
this university and all the friends present today.
As a Kazakh proverb goes, “The history of a land is the history of its people.”
Since independence, Kazakhstan, under the leadership of President Nazarbayev, has
seen sustained political stability, robust economic growth, signiﬁcantly higher
living standards and markedly growing international influence.
The city of Astana, where we are today, has grown into a beautiful, modern city
in less than two decades. It is a success story written by the people of Kazakhstan
on their magic land. Standing here, I could see both the hard work and ingenuity of
the Kazakh people and the bright future ahead of them.
Ladies and Gentlemen,
Dear Friends,
Over 2100 years ago during China’s Han Dynasty, a Chinese envoy Zhang Qian
was sent to Central Asia twice with a mission of peace and friendship. His journeys
opened the door to friendly contacts between China and Central Asian countries as
well as the Silk Road linking east and west, Asia and Europe.
Shaanxi, my home province, is right at the starting point of the ancient Silk
Road. Today, as I stand here and look back at that episode of history, I could almost
hear the camel bells echoing in the mountains and see the wisp of smoke rising
from the desert. It has brought me close to the place I am visiting.
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Kazakhstan, sitting on the ancient Silk Road, has made an important contribution
to the exchanges between the Eastern and Western civilizations and the interactions
and cooperation between various nations and cultures. This land has borne witness
to a steady stream of envoys, caravans, travelers, scholars and artisans travelling
between the East and the West. The exchanges and mutual learning thus made
possible have contributed to the progress of human civilization.
The ancient city of Almaty is also on the ancient Silk Road. In Almaty, there is a
Xian Xinghai Boulevard, which got its name from a true story. At the outset of the
Great Patriotic War in 1941, Xian, a renowned Chinese composer, arrived in
Almaty after much travail. By then, he was worn down by poverty and illness and
had no one to turn to. Fortunately, the Kazakh composer Bakhitzhan Baykadamov
took care of Xian and provided him with the comfort of a home.
It was in Almaty that Xian composed his famous works Liberation of the Nation,
Sacred War and Red All over the River. He also wrote a symphony Amangeldy
based on the exploits of the Kazakh national hero. These pieces served as a rallying
call to ﬁght Fascists and proved immensely popular with the local people.
Throughout the millennia, the people of various countries along the ancient Silk
Road have jointly written a chapter of friendship that has been passed on to this
very day. The over 2000-year history of exchanges demonstrates that on the basis of
solidarity, mutual trust, equality, inclusiveness, mutual learning and win-win
cooperation, countries of different races, beliefs and cultural backgrounds are fully
capable of sharing peace and development. This is the valuable inspiration we have
drawn from the ancient Silk Road.
Ladies and Gentlemen,
Dear Friends,
Over the past 20 years and more, the relations between China and Eurasian
countries have developed rapidly and the ancient Silk Road has gained fresh
vitality. In a new way, it is taking the mutually beneﬁcial cooperation between
China and Eurasian countries to a new height.
A near neighbor is better than a distant relative. China and Central Asian
countries are friendly neighbors connected by common mountains and rivers. China
highly values its friendship and cooperation with these countries and takes them as
a foreign policy priority.
At present, China’s relations with Central Asian countries face a golden
opportunity of development. We hope to work with these countries to strengthen
trust, friendship and cooperation, and promote common development and prosperity so as to bring beneﬁts to our people.
– We need to pass on our friendship from generation to generation and always be
good neighbors living in harmony. China is committed to the path of peaceful
development and the independent foreign policy of peace. We respect the
development paths and domestic and foreign policies chosen independently by
the people of every country. We will in no circumstances interfere in the internal
affairs of Central Asian countries. We do not seek to dominate regional affairs or
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establish any sphere of influence. We stand ready to enhance communication
and coordination with Russia and all Central Asian countries to strive to build a
region of harmony.
– We need to ﬁrmly support and trust each other and be sincere and good friends.
To render each other ﬁrm support on major issues concerning core interests such
as sovereignty, territorial integrity, security and stability is the essence and an
important part of China’s strategic partnership with Central Asian countries. We
will deepen trust and cooperation with Central Asian countries bilaterally and
within the Shanghai Cooperation Organization (SCO) to combat the “three
forces” of terrorism, separatism and extremism as well as drug trafﬁcking and
transnational organized crime to create a favorable environment for the economic development and the well-being of the people in this region.
– We need to vigorously enhance practical cooperation and be good partners of
win-win cooperation. Both China and Central Asian countries are at a crucial
stage of development with unprecedented opportunities and challenges. We
have all set medium- to long-term development goals based on our national
conditions. Our strategic goals are the same, which is to ensure sustained and
stable economic development, build a prosperous and strong nation and achieve
national revitalization. Therefore, we need to enhance practical cooperation
across the board, turn our good political relations, geographical proximity and
economic complementarity into drivers of practical cooperation and sustained
growth, and build a community of shared interests and mutual beneﬁt.
– We need to expand regional cooperation with a more open mind and broader
vision and achieve new glories together. The world is going through faster
economic integration and regional cooperation is booming. The Eurasian region
has quite a few regional cooperation organizations. The members and observers
of the Eurasian Economic Community (EAEC) and the SCO are from Eurasia,
South Asia and West Asia. By intensifying cooperation between the SCO and
the EAEC, we will create even more space for development.
Ladies and Gentlemen,
Dear Friends,
To forge closer economic ties, deepen cooperation and expand development space
in the Eurasian region, we should take an innovative approach and jointly build an
“economic belt along the Silk Road”. This will be a great undertaking beneﬁtting
the people of all countries along the route. To turn this into a reality, we may start
with work in individual areas and link them up over time to cover the whole region.
First, we need to step up policy communication. Countries should have full
discussions on development strategies and policy response, work out plans and
measures for advancing regional cooperation through consultation in the spirit of
seeking common ground while reserving differences, and give the policy and legal
“green light” to regional economic integration.
Second, we need to improve road connectivity. The SCO is working on an
agreement on transportation facilitation. If signed and implemented at an early date,
it will open up a major transportation route connecting the Paciﬁc and the Baltic
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Sea. Building on that, we will actively discuss the best way to improve cross-border
transportation infrastructure and work toward a transportation network connecting
East Asia, West Asia and South Asia to facilitate economic development and travel
in the region.
Third, we need to promote unimpeded trade. The proposed “economic belt along
the Silk Road” is inhabited by close to 3 billion people and represents the biggest
market in the world with unparalleled potential. The potential for trade and
investment cooperation between the relevant countries is enormous. We should
discuss a proper arrangement for trade and investment facilitation, remove trade
barriers, reduce trade and investment cost, increase the speed and quality of regional
economic flows and achieve win-win progress in the region.
Fourth, we need to enhance monetary circulation. China and Russia have already
had sound cooperation on settling trade in local currencies, and have gained gratifying results and rich experience. There is no reason not to share this good practice
with others in the region. If our region can realize local currency convertibility and
settlement under current and capital accounts, it will signiﬁcantly lower circulation
cost, increase our ability to fend off ﬁnancial risks and make our region more
competitive economically in the world.
Fifth, we need to increase understanding between our people. Amity between the
people holds the key to good relations between states. To have productive cooperation in the above-mentioned areas, we need the support of our people. We should
encourage more friendly exchanges between our people to enhance mutual
understanding and traditional friendship and build strong public support and a solid
social foundation for regional cooperation.
Dear Faculty Members and Students,
Young people are the future of a nation. The great Kazakh poet and philosopher
Abay Qunanbayev once noted, “The world is like an ocean and our time is like
strong wind. Waves in the front are the cider brother while those behind are the
younger brother. Driven by wind, the waves from behind constantly press on those
in the front. This has been the case since ancient times.” Seeing so many young
glowing faces in the audience, I could not but recall with fond memories my own
life in university. It was such an unforgettable time of youth!
The Kazakh people often say, “Knowledge brings light to the world; without it,
confusion will reign.” Indeed, knowledge is power. Young people are in the very
prime of life, the best time to acquire knowledge, build character and develop
ability. I am sure that the young people to graduate from this university will become
future pillars in Kazakhstan’s national revitalization.
To facilitate youth exchanges within the SCO framework, China will, in the
coming ten years, provide 30,000 government scholarships to SCO member states
and invite 10,000 teachers and students from Confucius Institutes in these countries
to China for study tours. I hope you will seize these opportunities to come to China
for study and exchange.
I also wish to invite 200 faculty members and students from Nazarbayev
University to go to China next year and attend summer camp activities.
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Ladies and Gentlemen,
Dear Friends,
Young people are the mainstay of friendship between our people. The common
interest and ideal they hold for life all bring them together in true friendship. Here
let me share with you two touching stories involving Chinese and Kazakh people.
Back in the early 1950s, a Chinese young man working in Xinjiang met a pretty
girl called Valentina at a local hospital. They fell in love, got married and had a son.
However, due to the political climate and for other reasons, Valentina returned to
her home country when their son was only six years old. When the boy grew up, he
tried all means to ﬁnd his mother but to no avail. In 2009, at the age of 61, he ﬁnally
found out that his mother was living in Almaty. He visited his 80-year-old mother
there and took her to China for sightseeing. This happy family reunion, though
overdue for half a century, is a strong testament to the friendship between our
people.
The other story is about a young Kazakh student whose name is Ruslan. You
may know that the RH-negative blood type is called “panda blood” in China
because it is as scarce as a panda. It is very hard for RH-negative patients to ﬁnd
compatible blood source. Ruslan, who studied at Hainan University in China,
happens to be RH-negative. Since 2009, he has been donating blood twice a year,
helping to save Chinese patients of his same blood type. When praised by his
Chinese friends, he simply said, “I feel this is what I should do. It is my duty to help
others.”
The stories 1 have just told are two episodes from the epic of friendly exchanges
between our people, yet they fully demonstrate how close the Chinese and Kazakh
people are to each other.
I believe that young people from China and Kazakhstan, including those of you
in the audience, are the future envoys of friendship between our two countries. You
will contribute your youth and energy to the growth of China-Kazakhstan comprehensive strategic partnership.
Ladies and Gentlemen,
Dear Friends,
China and Kazakhstan are friendly neighbors as close as lips and teeth. Our
1700-km long common border, two millennia of interactions and extensive common interests not only bind us closely together, but also promise a broad prospect
for bilateral ties and mutually beneﬁcial cooperation. Let us join hands to carry on
our traditional friendship and build a bright future together.
Thank you.

Appendix C
Join Hands to Build the China-ASEAN
Community of Common Destiny—Speech
at the Indonesian Parliament

(Jakarta, 3 October 2013)
Speech by H. E. Xi Jinping, President of the People’s Republic of China
Honorable Speaker Marzuki Alie and deputy speakers of the House of
Representatives,
Honorable Chairman Sidarto Danusubroto and vice-chairmen of the People’s
Consultative Assembly of the Republic of Indonesia,
Honorable Speaker Irman Gusman and deputy speakers of the Regional
Representative Council, speakers, ministers,
Ladies and gentlemen,
Dear Friends,
Apa Kabar! Good morning. It gives me great pleasure to come to the People’s
Representative Council of Indonesia and meet all the friends here. I am visiting
Indonesia, known as “country of thousands islands”, at the invitation of President
Susilo Bambang Yudhoyono. This is the ﬁrst leg in my current visit to Southeast
Asia. It is a journey for carrying forward traditional friendship and also for planning
future cooperation.
I visited Indonesia 20 years ago, during which I personally experienced the
development, colorful scenery and diversiﬁed culture of Indonesia. How time flies.
But what I saw 20 years ago is still vivid in my mind, as if it only happened
yesterday. As I set foot on this beautiful land again this time, I am even more
impressed by the robust vitality of our bilateral relations and the profound friendship between the two peoples. In recent years, under the leadership of President
Yudhoyono, the Indonesian people have pulled together, made tremendous efforts
and achieved success in economic development, social stability and growing
national strength. I sincerely wish the Indonesian people further success in forging a
better future through hard work and creativity.
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Ladies and Gentlemen,
Dear Friends,
China and Indonesia face each other across the sea. The friendly ties between us
have a long history. Together, our peoples have composed one piece after another
of beautiful music about their exchanges and interactions over the centuries. Just as
the Indonesian folk song Bengawan Solo, a household musical piece in China, goes
“Your water springs forth from Solo, caged by a thousand mountains. Water flows
to reach far distances, eventually to the sea.” Like the beautiful river Solo,
China-Indonesia relations have traversed an extraordinary journey, past mountains
and eventually to the sea. As early as the Han Dynasty in China about 2000 years
ago, the people of the two countries opened the door to each other despite the sea
between them. In the early 15th century, Zheng He, the famous Chinese navigator
of the Ming Dynasty, made seven voyages to the Western Seas. He stopped over
the Indonesian archipelago in each of his voyages and toured Java, Sumatra and
Kalimantan. His visits left nice stories of friendly exchanges between the Chinese
and Indonesian peoples, many of which are still widely told today.
Over the centuries, the vast oceans have served as the bond of friendship connecting the two peoples, not a barrier between them. Vessels full of goods and
passengers travelled across the sea, exchanging products and fostering
friendship. A Dream of Red Mansions, a Chinese classic novel, gives vivid
accounts of rare treasures from Java. The National Museum of Indonesia, on the
other hand, displays a large number of ancient Chinese porcelains. All these bear
witness to the friendly exchanges between the two peoples. And they are convincing interpretation of the Chinese saying that “A bosom friend afar brings a
distant land near.” Our two peoples sympathized with and supported each other in
their respective struggle for national independence and liberation in the last century.
Indonesia was among the ﬁrst countries to establish diplomatic ties with the
People’s Republic of China after its founding in 1949. In 1955, China and
Indonesia, together with other Asian and African countries, jointly initiated the
Bandung spirit at the Bandung Conference. With the principles of peaceful coexistence and seeking common ground while shelving differences at its core, the
Bandung spirit remains an important norm governing state-to-state relations, and
has made indelible contribution to the building of new international relations. Our
two countries resumed diplomatic ties in 1990 and established a strategic partnership in 2005, which marked the start of a new phase in the growth of our bilateral
relations.
Ladies and Gentlemen,
Dear Friends,
During my current visit, President Yudhoyono and I have jointly announced our
decision to upgrade our bilateral relations to a comprehensive strategic partnership,
with a view to building on past achievements and bringing about all-round and
in-depth growth of our relationship. The growing mutual trust between the two
countries has put our bilateral relations on a more solid political basis. Our practical
cooperation has expanded from such traditional areas as economy, trade, ﬁnance,
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infrastructure, energy, resources and manufacturing to include new ﬁelds such as
space and maritime affairs. Our wide-ranging cooperation, from space to ocean, has
delivered tangible beneﬁts to the two peoples. The Surabaya–Madura Bridge, a
China-Indonesia joint project, is the longest cross-sea bridge in Southeast Asia. The
cooperation project of Jatigede Dam is about to ﬁnish. Once completed, it will have
an irrigation area of 90,000 ha, which will greatly facilitate the work and life of the
local people. We have enhanced our cooperation on major regional and international issues. Our relations have increasingly gained regional and international
influences. All this is of positive signiﬁcance to the building of a more just and
equitable international political and economic order. All these are important landmarks of China-Indonesia friendship in the new era.
People in Indonesia often say, “It’s easy to make money but difﬁcult to make
friends.” The sincere friendship between the Chinese and Indonesian people is
indeed our cherished, priceless treasure. On 26 December 2004, a sudden massive
earthquake of magnitude 9 hit the once tranquil Indian Ocean and triggered a large
tsunami. The whole world was shocked to see Aceh of Indonesia suffering huge
losses of life and property. After the tsunami, China immediately activated the
emergency response mechanism and announced on the day of the earthquake that it
would provide assistance to Indonesia and other disaster-affected countries. It
became the largest overseas rescue and relief operation that China had ever launched after the founding of the People’s Republic. Trucks carrying relief supplied
were given green lights all the way and rushed from factories to airport, and
airplanes, loaded with the love and sympathy of the Chinese people toward the
Indonesian people, flew to Aceh and other disaster-hit areas. The Chinese international rescue team was the ﬁrst foreign team to arrive at Aceh. They provided
medical treatment to over 10,000 victims in a short span of 13 days. Many local
people learned to speak Chinese and hailed members of the Chinese rescue team in
Chinese, “zhongguo, beijing, wo ai ni” (China, Beijing, I love you).
The Chinese people, too, offered their sympathy and assistance in a variety of
ways to the Indonesia people hit by the disaster. An old man in Hangzhou, who was
not rich himself as his wife was hospitalized for a long time and he himself had just
gone through a surgery, donated 1000 yuan of his hard earned money to Indonesian
kids in disaster-affected areas for their continued schooling. The donation, though
not a bit sum, speaks to the profound goodwill of the Chinese people to the
Indonesian people. Likewise, the Indonesian people have extended a helping hand
when the Chinese people experienced major natural disasters. On 12 May 2008, a
massive earthquake hit Wenchuan, China. People in the affected areas were in dire
need of assistance and relief. Indonesia responded immediately and sent its medical
team to quake-hit areas. As soon as it arrived, the Indonesian medical team worked
around the clock in spite of the many aftershocks. They treated 260 earthquake
victims and provided free medical treatment to 844 local residents and 120 students.
Before returning to Indonesia, they donated all their valuable belongings to the
quake-affected areas. Back in Indonesia, people made donations both in cash and
kind to the quake-stricken Wenchuan. Some Indonesians personally visited the
Chinese Embassy in Indonesia to express their prayers and blessings to the people
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in Wenchuan. What they did has deeply moved the Chinese people. There are
countless touching stories like these about friendly ties between our peoples. They
are all examples of what is captured by one common proverb in both the Chinese
and Indonesian languages, namely “going through thick and thin together”.
Ladies and Gentlemen,
Dear Friends,
China and ASEAN countries are linked by common mountains and rivers and share
a historical bond. This year marks the tenth anniversary of the China-ASEAN
strategic partnership. Our relationship now stands at a new historical starting point.
China places great importance on Indonesia’s status and influence in ASEAN. China
wishes to work with Indonesia and other ASEAN countries to ensure that China and
ASEAN are good neighbors, good friends and good partners who would share
prosperity and security and stick together through thick and thin. By making joint
efforts, we will build a more closely-knit China-ASEAN community of common
destiny so as to bring more beneﬁts to both China and ASEAN and to the people in
the region. To that end, we should focus our efforts in the following areas:
First, build trust and develop good-neighborliness. Trust in the very foundation
of both interpersonal and state-to-state relations. China is committed to a relationship of sincerity and friendship with ASEAN countries and to enhanced mutual
political and strategic trust. There is no one-size-ﬁts-all development model in the
world or an unchanging development path. Both the Chinese people and people in
ASEAN countries have embraced change and innovation with an open mind, and
explored and found, in a pioneering and enterprising spirit, development paths in
light of their speciﬁc national conditions that conform to the trend of times. All
these efforts have opened up a broad prospect for their economic and social
development. We should respect each other’s right to independently choose social
system and development path as well as each other’s efforts to explore and pursue
economic and social development, and improve people’s lives. We should have full
conﬁdence in each other’s strategic direction, support each other on issues of major
concern, and never deviate from the general direction of China- ASEAN strategic
cooperation. China is ready to discuss with ASEAN countries the prospect of
concluding of a treaty of good-neighborliness, friendship and cooperation in a joint
effort to build good-neighborly relations. China will continue to support ASEAN in
growing its strength, building ASEAN community and playing a central role in
regional cooperation.
Second, work for win-win cooperation. As a well-known Chinese saying goes,
“The interests to be considered should be the interests of all,” China is ready to
open itself wider to ASEAN countries on the basis of equality and mutual beneﬁt to
enable ASEAN countries to beneﬁt more from China’s development. China is
prepared to upgrade the China-ASEAN Free Trade Area and strive to expand
two-way trade to one trillion US dollars by 2020. China is committed to greater
connectivity with ASEAN countries. China will propose the establishment of an
Asian infrastructure investment bank that would give priority to ASEAN countries’
needs. Southeast Asia has since ancient times been an important hub along the
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ancient Maritime Silk Road. China will strengthen maritime cooperation with
ASEAN countries to make good use of the China-ASEAN Maritime Cooperation
Fund set up by the Chinese government and vigorously develop maritime partnership in a joint effort to build the Maritime Silk Road of the 21st century. China is
ready to expand its practical cooperation with ASEAN countries across the board,
supplying each other’s needs and complementing each other’s strengths, with a
view to jointly seizing opportunities and meeting challenges for the beneﬁt of
common development and prosperity.
Third, stand together and assist each other. China and ASEAN countries are as
close as lips and teeth. We share the responsibility for regional peace and stability.
Historically, the people of China and ASEAN countries had stood together through
thick and thin in the ﬁght to take our destiny back into our own hands. In recent
years, our peoples have stood side by side and forged strong synergy in responding
to various crises from Asian ﬁnancial crisis to the international ﬁnancial crisis, and
from the Indian Ocean tsunami to China’s Wenchuan earthquake. We should cast
away the Cold War mentality, champion the new thinking of comprehensive
security, common security and cooperative security and jointly uphold regional
peace and stability. We should deepen cooperation in disaster prevention and relief,
cyber security, combating cross-border crimes and joint law enforcement to create a
more peaceful, tranquil and amicable home for the people in the region. China is
ready to work with ASEAN countries to improve China-ASEAN defense ministers’
meeting mechanism and hold regular dialogues on regional security issues. With
regard to differences and disputes between China and some Southeast Asian nations
on territorial sovereignty and maritime rights and interests, peaceful solutions
should be sought, and differences and disputes should be properly handled through
equal-footed dialogue and friendly consultation in the overall interests of bilateral
ties and regional stability.
Fourth, enhance mutual understanding and friendship. Just as a Chinese saying
goes, “A big tree grows from a small seedling; and a nine-storeyed tower is built out
of soil.” To ensure that the tree of China-ASEAN friendship remains evergreen, the
soil of social support for our relations should be compacted. Last year saw 15
million people traveling between China and ASEAN countries with over 1000
flights between the two sides each week. Increased interactions have nurtured
deeper bonds between us and enabled our people to feel ever closer to each other.
We should encourage more friendly exchanges between youth, think tanks, parliaments, NGOs and civil organizations of the two sides, which in turn will generate
more intellectual support to the growth of China-ASEAN relations and help
increase the mutual understanding and friendship between our peoples. China is
ready to send more volunteers to ASEAN countries to support their cultural, educational, health and medical development. China has proposed to set 2014 as the
year of China-ASEAN cultural exchanges. In the coming three to ﬁve years, china
will offer ASEAN countries 15,000 government scholarships.
Fifth, stick to openness and inclusiveness. The sea is big because it admits all
rivers. In the long course of human history, the people of China and ASEAN
countries have created splendid and great civilizations renowned around the world.
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Ours is a diversiﬁed region. Various civilizations have assimilated and interacted
with one another under the influence of different cultures, which affords and
important cultural foundation for the people China ASEAN countries to learn from
and complement one another. We should draw upon the experience of other regions
in development and welcome a constructive role by non-regional countries in the
development and stability of the region. At the same time, these, non-regional
countries should respect the diversity of the region and do more to facilitate
regional development and stability. The China-ASEAN community of shared
destiny is closely linked with the ASEAN community and the East Asia community. The two sides need to bring out their respective strengths to realize diversity,
harmony, inclusiveness and common progress for the beneﬁt of the people of the
region and beyond. A more closely knit China-ASEAN common destiny conforms
to the trend of the times for seeking peace, development, cooperation and mutual
beneﬁt, and meets the common interests of the people of Asia and the world, hence
enjoying a broad space and huge potential of growth.
Ladies and Gentlemen: Dear Friends, Since the founding of the People’s
Republic of China over 60 years ago, in particular the launch of reform and
opening-up over 30 years ago, China has blazed a successful path of development
and made tremendous progress. China has laid out a strategic plan and set clear
goals for its future development, namely, to double its 2010 GDP and per capita
income of its urban and rural residents and ﬁnish the building of a moderately
prosperous society in all respects by 2020; and turn China into a modern socialist
country that is prosperous, strong, democratic, culturally advanced and harmonious
and realize the great renewal of the Chinese nation by the middle of this century.
This is a dream that has long been cherished by the Chinese nation and people. It is
also a prerequisite for China to make even greater contribution to mankind. As an
ancient Chinese maxim goes, “only with high ambition and hard work can one
make great achievements.” We have the conﬁdence, conditions and capabilities to
attain our goals. Having said that, we are soberly aware that China remains the
largest developing country in the world. We still face many difﬁculties and challenges on the way ahead. For all the Chinese people to enjoy a happy life, we have
to make unrelenting efforts for a long time to come. We will ﬁrmly stay on the
course of reform and opening-up, adhere to the path of socialism with Chinese
characteristics, focus on managing our own affairs well, press ahead with modernization and improve people’s wellbeing. China cannot achieve development in
isolation from the world, and the world also needs China for development. China is
fully committed to the path of peaceful development, the independent foreign
policy of peace and the opening-up strategy for win-win results. A stronger China
will add to the force for world peace and the positive energy for friendship, and will
present development opportunities to Asia and the world, rather than posing a
threat. China will continue to share opportunities for economic and social development with AESAN, Asia and the world.
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Ladies and Gentlemen,
Dear Friends,
The Chinese people are working hard to realize the Chinese dream for the great
renewal of the Chinese nation. And here, the Indonesian people are vigorously
implementing their overall economic development plan for the rise of Indonesian
nation. To realize our respective dreams, it is all the more necessary for both sides
to understand, support and cooperate with each other, and for more people of vision
in both countries to get involved and make effective efforts to this end.
In this connection, I recall the song Hening (Silence) composed by President
Yudhoyono. In October 2006, he came to Guangxi, China for the commemorative
summit marking the 15th anniversary of China-ASEAN dialogue relations. On the
Lijiang River, President Yudhoyono was overwhelmed by inspiration and wrote
down these beautiful lyrics. “The beautiful days I spend with my friends have kept
recurring in my life.” The mountains and rivers in China deeply touched President
Yudhoyono and reminded him of his childhood and hometown. This shows just
how strong the bond and afﬁnity are between our two peoples.
Amity between people holds the key to good relations between nations. It is
through the efforts of these envoys of friendship who have built bridges of
friendship and opened windows to sincere understanding that the friendship
between our two peoples has been everlasting and has grown stronger and more
robust as time goes by. Young people are full of dynamism and dreams. When the
young prosper and are strong, the country will prosper and be strong. Young people
represent the future and hope for exchanges between the two countries. President
Yudhoyono and I have agreed that the two countries will expand and deepen
cultural and people-to-people exchanges. In the next ﬁve years, each side will send
100 young people to visit the other every year, and China will provide 1000
scholarships to Indonesia.
I am convinced that with more and more young people involved in the building
of friendship between the two countries, China-Indonesia friendship will flourish
and pass on from generation to generation.
Ladies and Gentlemen,
Dear Friends,
China and Indonesia have a combined population of 1.6 billion. As long as our two
peoples work hand in hand with one heart and one mind, we will pool the huge
strength of one fourth of mankind and be able to create new miracles in the history
of human development. Let our two peoples join hands, write a new chapter in
growing our bilateral relations, work for a bright future for the China-ASEAN
community of shared destiny, and make greater contribution to the lofty cause of
world peace and development.
Terima Kasih! (Thank you!)

